


Limar, specialista nel casco ciclo e produttore del casco più leggero al mondo, porta anche nel mondo dello sci la 
sua ventennale esperienza e le sue competenze tecnologiche.
Limar, bike helmet specialist and maker of the world’s lightest helmet, is now bringing its own twenty-year experi-
ence and highly technical skills into the ski helmet world.

Il nostro obiettivo è progettare e realizzare anche per lo sci prodotti stilizzati e performanti, modelli in grado di sod-
disfare completamente i vostri bisogni, i vostri gusti e la vostra personalità.
Our aim is to make stylish, high performance products that perfectly suit your needs, taste and personality.

Limar s.r.l. si riserva il diritto di apportare tutte le modi! che 
tecniche necessarie per migliorare i prodotti offerti in 
questo catalogo, senza alcun preavviso, e non si assume 
alcuna responsabilità per le variazioni di colore che si 
possono rilevare tra il materiale stampato e il prodotto ori-
ginale. Alcuni modelli, taglie e colori non sono disponibili 
in alcuni mercati.
The Company reserves the right to make all technical 
modi! cations necessary to improve the products offered 
in this catalogue, without prior notice, and does not as-
sume any liability for slight color differences that  may be 
noted between originals and printed material.
Some models, sizes and colors may not be available in 
all markets.

Artwork: cpstudio.net
Fotogra! a: Paolo Codeluppi
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THE LIMAR COMFORT CONCEPT

DRY & SOFT COMFORT  
Morbida imbottitura interna, studiata appositamente per la struttura del casco e concepita per 
garantire un casco confortevole e caldo quando fuori fa freddo, fresco e asciutto quando fuori fa 
caldo. Inoltre, l’imbottitura posteriore integrata al sistema di regolazione della taglia, che avvolge e 
protegge la nuca, offre un ulteriore incredibile comfort.

Soft and dry pads specially designed for the internal structure of the helmet, which make the hel-
mets warm and comfortable when it is cold outside, fresh and dry when it is warm. Also, the back 
pads, integrated to the size system, by covering and protecting your head, guarantee an incredible 
comfort.

INTAKE VENTILATION  
Cosa c’è di peggio dell’aria fredda che entra direttamente nel casco creando quella immediata e 
sgradevole sensazione di freddo alla testa? I fori sono appositamente progettati, infatti, non per 
spingere l’aria fredda  direttamente all’interno del casco, ma per favorire l’uscita dell’aria calda in 
eccesso dal casco. Una tecnica innovativa che, oltre a garantire un’aerazione ottimale, procura 
una piacevole sensazione di freschezza ma mai di freddo.

What is worst than feeling the chilly air directly on your head? The large vents, actually, are 
shaped not to pull cold air directly into the helmet, making your head instantly cold, but to allow the 
hot air inside the helmet to get out.This innovative technique guarantees the optimal ventilation 
and  keeps you feeling fresh, but never chilly, all day long.

AIRFLOW CONTROL
Questo sistema permette di regolare e dosare la ventilazione del casco in qualsiasi momento, 
semplicemente muovendo l’apposito regolatore posizionato all’esterno del casco. La regolazione 
dell’aria è molto semplice e veloce, anche con i guanti.

This system allows you to regulate the helmet air" ow at any time, simply by operating a button 
on the outside of the helmet. The air" ow adjustment is extremely fast and easy, even with gloved 
hands and ensures an extraordinary fresh, but never chilly, feeling.

RIGHT FIT SYSTEM 
Sistema di regolazione micrometrica della taglia, leggero e compatto, appositamente concepito 
per offrire massima stabilità e comfort. Grazie alla rotellina posta alla base posteriore del casco è 
possibile, con una sola mano, una regolazione molto agevole anche indossando i guanti. Inoltre, 
il sistema dispone di un tasto di sicurezza centrale che permette il rilascio automatico dello stesso 
con una semplice pressione del dito.

Light and compact micrometric retention system, specially designed to offer the perfect stability 
and the best comfort ever. The “wheel” at the base of the helmet allows a very easy adjustment, 
with one hand and even when wearing gloves. Besides, the Right Fit system is equipped with a 
safety button which guarantees the automatic release of the system by simply pressing it with your 
! nger.

IN MOULD TECHNOLOGY
Processo di produzione altamente tecnologico che permette di accoppiare la calotta esterna del 
casco in policarbonato con quella interna in polistirolo espanso, assicurando così una protezione 
più elevata, un ottimo livello qualitativo e un peso estremamente contenuto che garantisce un 
incredibile comfort.

A highly technological production method, already successfully developed on the bike helmet, 
to fuse the external microshell to the polystyrene lining of the helmet, which guarantees a higher 
level of safety and optimum quality, as well as an extremely reduced weight which assures an 
incredible comfort.

DOUBLE IN MOULD TECHNOLOGY 
Processo produttivo altamente tecnologico con doppia calotta in polistirolo espanso integrata ad 
una doppia calotta in policarbonato, per una maggiore protezione, un elevato standard qualita-
tivo e un peso estremamente contenuto che garantisce un incredibile comfort, anche grazie alla 
regolazione dell’air" ow control.

A highly technological production process with the double polystyrene shell integrated to a double 
polycarbonate shell, providing the best protection and quality standard as well as an extremely re-
duced weight which guarantees, together with the air" ow control regulation, an incredible comfort.

CHIN COVER
Morbida e confortevole imbottitura sottogola, antiallergica e lavabile, che protegge senza irritare la 
tua pelle.

A soft and comfortable washable pad that stops the chin straps from irritating your skin.

REMOVABLE VENTED EAR PADS  
Morbida imbottitura removibile per le orecchie, dotata di fori di aerazione, che offre un ottimo com-
fort. E’ inoltre disponibile, come accessorio, la versione completa di predisposizione per lettore 
MP3 (per modelli S 60 e S 30).

Soft and removable ear pads, with vents, for an excellent comfort. The version complete with set-
ting MP3 player, is also available as an accessory (for models S 60 and S 30).

GOGGLE HOLDER 
Tutta la gamma Limar è dotata di goggle holder, per un perfetto posizionamento e ! ssaggio della 
maschera da sci al casco.

The whole Limar range is equipped with goggle holder, for a perfect ! xing of the ski goggle on the 
helmet.
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Il rinomato comfort del casco Limar nasce da un approfondito studio ergonomico della conformazione cranica, da cui Limar crea la forma interna del casco,  anatomicamente corretta, cioè capace di adattarsi perfettamente 
alla testa. Ogni particolare del casco è realizzato con l’obiettivo di garantire l’esclusivo ed incredibile comfort Limar
The well-known comfort of the Limar helmet comes from a deep ergonomic analysis of the cranial shape; then Limar creates an anatomically correct internal shape for its helmet, able to perfectly ! t your head. Each detail of 
the helmet is performed with the purpose of assuring an incredible and exclusive comfort.
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S60

Un modello dallo stile accattivante, 
altamente tecnico ed ultraleggero. 
Grazie infatti alla tecnologia produttiva 
Double In-Mould, abbina la massima 
protezione a prestazioni eccellenti, 
mentre il leggero e compatto sistema 
di regolazione micrometrico della 
taglia, Right Fit, facilissimo da regolare 
anche con i guanti, garantisce una 
perfetta stabilità e un comfort esclu-
sivo. Inoltre, l’innovativo sistema di 
ventilazione per estrazione, gli ampi 
fori di aerazione e lo speciale controllo 
dell’aria, insieme alla morbida imbot-
titura, Dry Comfort, rendono questo 
fantastico casco sempre fresco, ma 
mai freddo. Un vero top di gamma!

Cool looking model, designed for those 
looking for a highly technical and low 
weight helmet. The Double In-Mould 
Shell construction guarantees maxi-
mum protection and excellent perfor-
mances, while the compact and extra 
light micrometric Right Fit system, very 
easy to adjust, even with gloved hands, 
provides the perfect stability and the 
best ! t. Also, the innovative intake ven-
tilation system, the 8 large vents and 
the special air" ow control, together with 
the super soft Dry Comfort pads, make 
this fantastic helmet always fresh, but 
never chilly. A real top range!
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ICE MATT BLACKICICICEEE

MATT WHITE

CKCKCKEEE MAMAMATTTTTT BB BLALALACCC

HITEWH MATT ANTHRACITE

 54-58 57-61

M L
 Size
 cm

 420 480 Weight
 gr.

_MATT BLACK
_MATT ANTHRACITE
_MATT WHITE
_ICE

Colours

CE EN 1077Certi! cation

Double in mould PC+EPSMaterial

_Right Fit System
_Air" ow Control
_Intake Ventilation 14 Airvents
_Dry & Soft Comfort
_Removable Earpads
_Goggle Holder
_Chin Cover

Features
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S30

Concepito per sciatori esperti che 
aspettano impazienti la prima neve, 
questo casco, estremamente leggero, 
garantisce elevate performance grazie 
all’innovativa tecnologia produttiva 
In-Mould, che lo rende decisamente 
sicuro anche alle alte velocità. Il siste-
ma di regolazione della taglia, Right 
Fit, studiato per ottimizzare il comfort e 
molto facile da usare, insieme alla mor-
bida imbottitura interna, Dry Comfort,  
rendono questo casco incredibilmente 
confortevole e asciutto. Altro plus di 
questo modello è sicuramente l’inno-
vativo sistema di ventilazione ad estra-
zione dell’aria che, grazie a ben 17 fori, 
garantisce una ventilazione ottimale.

Constructed for demanding skiers 
who cannot wait for  the ! rst snow to 
come, this extremely light and high 
performance helmet is based on the 
advanced In-Mould technology for 
increased safety at high speeds. The 
micrometric Right Fit system, deve-
loped to maximize the comfort and very 
easy to adjust, together with the Dry 
Comfort pads, provide this model with 
an incredible comfort and dry ! t. Not to 
mention the innovative intake ventila-
tion system, with 17 vents, that allows 
an optimal ventilation.

8



PEARL WHITE MATT BLACKPEPEAARARRLLL WWW

ICE BLUE

CKCKCHHHITITEEWHWHWWW MAMAMATTTTTT BB BLAALALACCC

SILVERICICICEEE BLBLBLUEEUEUUUULLLUUU SILVER

GREEN MATT BROWN

_MATT BLACK
_SILVER
_ICE BLUE
_GREEN
_MATT BROWN
_PEARL WHITE

Colours

CE EN 1077Certi! cation

In mould PC+EPSMaterial

_Right Fit System
_Intake Ventilation 17 Airvents
_Dry & Soft Comfort
_Removable Earpads
_Goggle Holder
_Chin Cover

Features

 54-58 57-61

M L
 Size
 cm

 400 450 Weight
 gr.
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S30

Per il modello S30 particolare attenzio-
ne è stata rivolta all’aspetto stilisti-
co. Gli abbinamenti di colore con il 
cinturino e l’imbottitura sono stati molto 
curati e abbiamo inserito proposte 
gra! che particolarmente fashion, come 
la versione “Berghem” e di tenden-
za, come la gra! ca “Camou" age”.

A special attention was paid to the style 
of this model. We took great care of 
the  colour matching with straps and 
pads and introduced very appealing 
graphic proposals, such as the fashion 
“Berghem” version and the trendy 
“Camou" age” one.
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MATT BROWN MATT BLACKMAMAATTTTTTT BB B

MATT GREEN

KKRRROOOWNWNWRORORO MAMAMAMATTTTTT BB BLAALALACKCKCK

EENGR MATT ANTHRACITE

MATT WHITE

_MATT BLACK
_MATT ANTHRACITE
_MATT WHITE
_MATT BROWN
_MATT GREEN

Colours

CE EN 1077Certi! cation

In mould PC+EPSMaterial

_Right Fit System
_Intake Ventilation 17 Airvents
_Dry & Soft Comfort
_Removable Earpads
_Goggle Holder
_Chin Cover

Features

 54-58 57-61

M L
 Size
 cm

 400 450 Weight
 gr.
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X09

Casco versatile con calotta rigida, 
dotato di 4 ampie prese d’aria per ga-
rantire un’ottima aerazione.  Provvisto 
della morbida imbottitura Dry Comfort, 
assicura il miglior comfort lasciando 
la testa sempre asciutta.Dall’ottimo 
rapporto qualità-prezzo, è l’ideale per 
gli amanti dell’half pipe o del fuoripista 
in neve fresca.

X09 is a versatile hard-shell helmet, 
with 4 large vents for an excellent 
air" ow and equipped with the soft Dry 
Comfort pads that assure a great com-
fort, leaving your head always dry.
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SILVER BLACKSISILVVLVLV

BROWN

RRRVVVERERER BLBLACACA KKK

NWN SKY

SAND

 53-55 56-58 59-61

S M L
 Size
 cm

 400 450 500 Weight
 gr.

_BLACK
_BROWN
_SKY
_SAND
_SILVER

Colours

CE EN 1077Certi! cation

ABS+EPSMaterial

_Retention System
_Ventilation 4 Airvents
_Removable Earpads
_Dry & Soft Comfort
_Goggle Holder
_Chin Cover

Features
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R20

Casco racing di ottima qualità e dalle 
gra! che particolarmente accattivan-
ti, quindi di sicuro appeal per i più 
giovani.  La tecnologia a calotta rigida, 
Hard-Shell, garantisce una protezione 
integrale anche nelle condizioni di velo-
cità estrema.  Le 5 ampie prese d’aria 
assicurano un’eccellente ventilazione, 
mentre la morbida imbottitura interna 
Dry Comfort offre il massimo comfort.

Our design team created really cool 
graphics for this racing model that will 
surely appeal to young riders. The 
Hard-Shell technology guarantees a full 
protection even at high speeds. The 5 
large vents provide an excellent air" ow, 
while the soft Dry Comfort pads offer 
the best comfort. 

14



GREY BLACKGGRGR

BLUE

YYEYEY BLBLACACKK

EUE RED

_BLUE
_RED
_GREY
_BLACK

Colours

CE EN 1077Certi! cation

ABS+EPSMaterial

_Retention System
_Intake Ventilation 5 Airvents
_Dry & Soft Comfort
_Goggle Holder
_Chin Cover

Features

 54-58 58-62

M L
 Size
 cm
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BLUE 
ANGELO O DIAVOLO

BLACK DOGBBLLAACACCK DDDOGB

PINK BUTTERFLY

BLLBLBB UEEUE
ANA GEEELOOLOLOL  OO O DD DIAIAIAIAVOVOVOLOLOLOO

PINK BUTTERFLY

ANANANA GE

BLUE BUTTERFLY

WHITE 
ANGELO O DIAVOLO

WHITE DOGJ20

Casco a calotta rigida, concepito ap-
positamente per i più piccini. Dotato di 
4 ampie prese d’aria per garantire una 
ventilazione ottimale e  accessoriato 
con le esclusive e morbide imbottitu-
re colorate Dry Comfort che, oltre a 
renderlo particolare ed accattivante,  
assicurano un comfort imbattibile.
Pure accattivanti e quindi in grado di 
soddisfare i gusti dei piccoli sciatori, 
sono le molteplici varietà gra! che!

A hard-shell helmet, specially designed 
for the smallest children, with 4 large 
vents for an optimal air" ow and 
equipped with the soft and coloured 
Dry Comfort pads that assure an in-
credible comfort, as well as making this 
model funny and full of colour.
Thanks to its great variety of graphics, 
this model will surely be able to satisfy 
all the small riders!
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BLUE MAD
RIDER

BLUE STARDUST

RED MAD
RIDER

SKULLS

SKULLS

BLBLB UEUEEU  MMM ADDD
RRIDDEED RRR

BLUE STARDUS

PINK STARDUST

_WHITE ANGELO O DIAVOLO 
_BLUE ANGELO O DIAVOLO
_BLACK DOG
_WHITE DOG
_RED MAD RIDER
_BLUE MAD RIDER
_PINK STARDUST
_BLUE STARDUST
_PINK BUTTERFLY
_BLUE BUTTERFLY
_SKULLS

Colours

CE AN 1077Certi! cation

ABS+EPSMaterial

_Retention System
_Ventilation 4 Airvents
_Dry & Soft Comfort
_Goggle Holder
_Chin Cover

Features

 48-52 54-58

S M
 Size
 cm
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La gamma di maschere Limar è appo-
sitamente studiata per esperti sciatori e 
snowboarder ma soddisfa pienamente 
le esigenze di tutto il mondo neve ed 
offre ottime caratteristiche ad un prezzo 
veramente interessante.
Lo stile elegante e sportivo che carat-
terizza tutti i prodotti Limar si esprime 
anche nei nostri modelli di maschere, 
perfettamente integrate ad ogni casco 
Limar.

The Limar ski goggle range is specially 
designed for expert riders and snow-
boarders, but will also perfectly meet 
the needs of the whole ski world, by 
offering excellent features at a very 
interesting price.
The elegant and sport style, typical of 
all the Limar products, is clearly visible 
in all our ski goggle models, perfectly 
! tting every Limar helmet.



GOGGLES



MATT WHITEMATT WHITEMATT WHITEMATT SANDMATT SMATT SSANDSANDMATT BLACK

MATT GREY

20

G55

Maschera dalla linea aggressiva, con 
ampio schermo e lente doppia venti-
lata. Molto apprezzata dai freestyler e 
sciatori esperti. Ottima calzata sul viso 
e perfetta integrazione con il casco.

Aggressive line, wide vision and double 
vented lens. Very appreciated among 
the freestyler and expert riders. Excel-
lent face ! t and perfectly compatible 
with the helmet.

CE EN 1836, 2005Certi! cation

Frame Material: PU
Adjustable Strap with 2 Buckles
Comfort Face Fit Foam
Anti Fog Sponge

Frame features

_Polycarbonate Lens
_Double Lens
_Cylindrical Lens
_Anti UV-A-B
_Anti-Scratch 
_Anti-Fog Lens

Lens features



MATT BLACKMATT BLACKMATT WHITEMATTT WHITESAND

MATT ANTHRACITE
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G45

Classica maschera tonda dalle 
linee pulite. Ampia lente doppia 
ventilata. Ottima calzata sul viso. 
Le chele laterali, mobili, permettono 
una perfetta integrazione al casco.

Typical rounded goggle with soft lines. 
Large double vented lens. Excellent 
face ! t. The pivot pieces make the 
helmet perfectly compatible with the 
helmet.

CE EN 1836, 2005Certi! cation

Frame Material: PU
Adjustable Silicone Strap with 2 Buckles
Double Density Face Fit Foam
Anti fog Sponge
Pivot Pieces

Frame features

_Polycarbonate Lens
_Double Lens
_Spherical Lens
_Anti UV-A-B
_Anti-Scratch 
_Anti-Fog Lens

Lens features



MATT BLACKMATT BLACKSANDSAANDMATT ANTHRACITE

MATT WHITE
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G35

Maschera a lente doppia,  con ottima 
visione panoramica e confortevo-
le calzata, dalla linea sportiva e 
dalla perfetta integrazione al casco.

Sport line goggle, double lens, excel-
lent wide vision and comfortable ! t. 
Perfectly compatible with the helmet

CE EN 1836, 2005Certi! cation

Frame Material: PU
Adjustable Silicone strap with 2 Buckles
Double Density Face Fit Foam
Anti Fog Sponge

Frame features

_Polycarbonate Lens
_Double Lens
_Spherical lens
_Anti UV-A-B
_Anti-Scratch 
_Anti-Fog Lens

Lens features



WHITEWHITEBLUEBLUERED

MATT BLACK

23

G25

Maschera Junior con lente doppia, 
ideata per i giovani sciatori, dalle 
linee tonde e morbide, dall’ottimo 
comfort sul viso ed ottima visibili-
tà. Perfetta adattabilità al casco.

Junior double lens goggle, designed 
for the young riders, soft and round 
lines, excellent face ! t and wide vision. 
Perfectly compatible with the helmet

CE EN 1836, 2005Certi! cation

Frame Material: PU
Adjustable Strap with 2 Buckles
Face Fit Foam
Anti Fog Sponge

Frame features

_Polycarbonate Lens
_Double Lens
_Spherical Lens
_Anti UV-A-B
_Anti-Scratch 

Lens features




